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Adorați-L pe Allah și 
feriți-vă de ⁠ṭāghūt

هِ  هِ لَّلَّ سْمِ اللَّ بِ يمِمِ حِ رَّرَّ مَٰنِنِ ال مَٰ  حْ رَّرَّ ال
În numele lui Allah, Cel Milostiv, Cel Îndurător.

Toată lauda I se cuvine lui Allah, Domnul lumilor, iar bunul 
sfârșit este al celor care se tem de El. Binecuvântările și pacea fie 
asupra Profetului nostru Muḥammad, asupra tuturor profeților și 
trimișilor și asupra celorlalți oameni drepți. În cele ce urmează:
Allah, Preaslăvitul și Preaînaltul, i-a trimis pe nobilii Săi trimiși 
pentru a-L face cunoscut și pentru a chema la afirmarea unicității 
Sale și la consacrarea adorării numai Lui, după cum spune 
Preaînaltul:

هَ  هَ لَّلَّ ا۟ ٱللَّ بُدُوا۟ نِ ٱعْ سُولًا أَأَ ةٍ رَّرَّ مَّمَّ لِّ أَأُ فِى كُلِّ نَا فِ ثْ عَ بَ لَقَدْ  ﴿وَ

﴾ غُوتَ ـٰ ا۟ ٱلطَّطَّ بُوا۟ نِ تَ  وَٱجْ
Am trimis în fiecare comunitate câte un trimis, ca să le spună: 

„Adorați-L pe Allah și feriți-vă de ⁠ṭāghūt!”
Coran 16:36, fragment

În acest verset nobil, Allah, Preaslăvitul, arată că a trimis în 
fiecare comunitate de oameni câte un trimis care să-i cheme să-L 
adore numai pe Allah și să se ferească de adorarea lui ⁠ṭāghūt.
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ADORAȚI-L PE ALLAH

Adorarea este tawḥīd-ul, căci aceasta a fost pricina 
neînțelegerii dintre trimiși și comunitățile lor: asociaționiștii Îl 
adorau pe Allah, Preaslăvitul, dar Îi adorau alături și pe alții. De 
aceea, Allah i-a trimis pe trimiși să le poruncească să-L adore 
numai pe Allah și să părăsească adorarea oricui altcuiva. 
Preaînaltul a spus:

ا  لَّلَّ بُدُونَ إِإِ تَعْ ا  مَّمَّ مِّ  ءٌ  رَآءٌ بَ نِنِى  نَّنَّ  قَوْمِهِۦٓۦٓ إِإِ بِيهِ وَ  لِأَأَ مُ لِ رَٰهِي رَٰ بْ  قَالَ إِإِ ذْ  ﴿وَإِإِ

نِى  رَنِ فَطَ لَّلَّذِى  هْدِينِ﴾ٱ يَ  هۥُ سَ  نَّنَّ  فَإِإِ
Și când Ibrāhīm le-a spus tatălui său și neamului său: „Eu mă dezic 

de ceea ce adorați, în afară de Cel care m-a creat, căci El mă va 
călăuzi!”

Coran 43:26–27

Allah, Preaslăvitul, ne spune că prietenul Său apropiat Ibrāhīm s-a 
dezis de cele pe care le adora neamul său, în afară de Allah, 
Unicul. Acesta este înțelesul cuvintelor:

نِى﴾ رَنِ فَطَ لَّلَّذِى  ا ٱ لَّلَّ ﴿إِإِ
În afară de Cel care m-a creat.

Coran 43:27, fragment

Aceasta arată că ei Îl adorau pe Allah și îi adorau și pe alții. De 
aceea, el s-a dezis de toate cele adorate de ei, în afară de Cel care 
l-a creat, adică Allah, Unicul. El, Preaslăvitul, este Cel care merită 
să fie adorat, fiindcă este Creatorul tuturor și Dătătorul lor de 
hrană.
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Adorați-L pe Allah și feriți-vă de ṭāghūt

Înțelesul cuvintelor „m-a creat” este: m-a adus la existență fără un 
model anterior. Cel care este astfel merită să fie adorat, fără 
nimeni altcineva alături de El. Preaînaltul a spus:

لَآ  هۥُ   نَّنَّ  يْهِ أَأَ لَ  ىٓ إِإِ نُوحِ ا  لَّلَّ سُولٍ إِإِ لِكَ مِن رَّرَّ بْ قَ نَا مِن  لْ  رْسَ ﴿وَمَآ أَأَ

آ  لَّلَّ هَ إِإِ لَـٰ  بُدُونِ﴾إِإِ فَٱعْ ا۠  نَ  أَأَ
Nu am trimis înaintea ta niciun trimis fără să-i revelăm: „Nu există 

altă divinitate demnă de ⁠adorare în afară de Mine; așadar, 
adorați-Mă!”

Coran 21:25

Allah, Atotputernicul și Mărețul, arată astfel că le-a revelat 
tuturor trimișilor de dinaintea celui din urmă dintre ei, Profetul 
nostru Muḥammad صلى الله عليه وسلم, că nicio altă divinitate în afară de El nu 
merită să fie adorată și că le-a poruncit să-L adore numai pe El.

Aceasta arată că toate divinitățile adorate în afara Lui — 
profeți, oameni evlavioși, idoli, copaci, djinni, îngeri și alții — sunt 
adorate pe nedrept.
Printre cele care lămuresc acest înțeles se află cuvintele 
Preaînaltului:

 ۦ هِ نِ يَدْعُونَ مِن دُو مَا  نَّنَّ  حَقُّقُّ وَأَأَ  وَ ٱلْ هُ هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ بِأَأَ لِكَ  ذَٰ ﴿ذَٰ

بَـٰطِلُ﴾ لْ وَ ٱ هُ
Aceasta fiindcă Allah este Adevărul, iar ceea ce ei cheamă în afara 

Lui este deșertăciune.
Coran 22:62, fragment
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ADORAȚI-L PE ALLAH

Allah, Atotputernicul și Mărețul, spune că, atunci când Profetul 
nostru Muḥammad صلى الله عليه وسلم i-a chemat pe asociaționiști să spună „Lā 
ilāha illā Allāh”, ei au zis:

هَـٰذَا  نَّنَّ  وَٰحِدًاۖ  إِإِ لَـٰهًا وَٰ  ةَ إِإِ هَ لِ ـَٔا  عَلَ ٱلْ جَ ﴾﴿أَأَ جَابٌ ءٌ عُ ءٌ شَىْ لَ
Oare a făcut el din divinități o singură Divinitate? Acesta este un 

lucru de mirare!
Coran 38:5

Și spune, Preaslăvitul:

رُونَ  بِ  تَكْ  يَسْ هُ  هُ لَّلَّ ا ٱللَّ لَّلَّ هَ إِإِ لَـٰ  لَآ إِإِ هُمْ  لَ قِيلَ  ذَا  ا۟ إِإِ ا۟ نُوٓ هُمْ كَا  نَّنَّ ﴿إِإِ

نَا  تِ هَ لِ ءَا ا۟ ءٌ ا۟ وٓ تَارِكُ لَ ا  نَّنَّ ئِ  لُونَ أَأَ يَقُو  نٍۭ﴾وَ نُونٍۭ جْ  لِشَاعِرٍ مَّمَّ
Când li se spunea „Nu există altă divinitate demnă de ⁠adorare în 

afară de Allah”, ei se arătau trufași și spuneau: „Să ne părăsim noi 
divinitățile pentru un poet nebun?”

Coran 37:35–36

Aceasta arată că ei știau că mărturisirea tawḥīd-ului — „Lā 
ilāha illā Allāh” — desființează asocierea în care se aflau și arată 
că divinitățile lor sunt false. Se înțelege, așadar, că „Lā ilāha illā 
Allāh” impune consacrarea adorării numai lui Allah și arată că El, 
Preaslăvitul, este Cel adorat pe drept. Altfel, ei nu s-ar fi arătat 
trufași față de rostirea ei și nu ar fi spus că aceasta înseamnă 
desființarea tuturor divinităților.

Acest lucru le-a rămas ascuns multor oameni, până când au 
ajuns să creadă că acela care spune „Lā ilāha illā Allāh” este 
musulman, cu viața și averea ocrotite, chiar dacă îndreaptă multe 
forme de ⁠adorare către altcineva decât Allah: ruga, teama, 
nădejdea, încrederea, jertfa, legământul de devoțiune și altele. 
Aceasta se întâmplă cu adoratorii mormintelor: ei spun „Lā ilāha 
illā Allāh”, dar caută adăpost la cei îngropați în ⁠morminte, pe care 
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Adorați-L pe Allah și feriți-vă de ṭāghūt

îi numesc oameni evlavioși, și le cer împlinirea nevoilor, risipirea 
necazurilor și izbânda asupra dușmanilor, uneori lângă 
mormintele lor, alteori de departe.

Uneori fac aceasta cu Profetul nostru Muḥammad صلى الله عليه وسلم și cu alți 
profeți. Uneori caută ajutor la djinni pentru nevoile lor, le cer 
izbăvirea și le aduc jertfe, nădăjduind folos din partea lor, 
vindecare pentru bolnavii lor și apărare pentru ei înșiși, pentru 
culturile lor și pentru alte lucruri.

Toate acestea sunt lucruri cunoscute și răspândite, care nu îi 
sunt ascunse celui ce a intrat în legătură cu adoratorii 
mormintelor și a văzut asocierea limpede și necredința fățișă în 
care se află. Allah i-a trimis pe toți trimișii pentru a respinge 
această asociere, pentru a avertiza împotriva ei și pentru a chema 
la adorarea numai a lui Allah, după cum s-a arătat în versetele 
nobile de mai înainte.
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ADORAȚI-L PE ALLAH

Allah, Preaslăvitul și Preaînaltul, le-a poruncit să-L facă 
oamenilor cunoscut pe Domnul lor, Creatorul și Dătătorul lor de 
hrană, și să le amintească Numele Sale cele mai frumoase și 
Însușirile Sale preaînalte. Acestea arată desăvârșirea măreției, a 
puterii și a științei Sale, bunătatea Lui față de robii Săi și mila Lui 
față de ei; arată că numai El poate aduce folos sau vătămare, că El 
rânduiește toate treburile făpturilor Sale și cunoaște în amănunt 
stările lor. Nu se cuvine, așadar, ca ei să adore pe altcineva sau 
să-și ceară împlinirea nevoilor de la altcineva, căci El, 
Preaslăvitul, are putere asupra tuturor lucrurilor, știința Sa le 
cuprinde pe toate, iar tot ce este în afara Lui are nevoie de El. 
Atotputernicul și Mărețul a spus:

مِّن  هُم  يدُ مِنْ رِ بُدُونِ مَآ أُأُ يَعْ لِ ا  لَّلَّ نسَ إِإِ جِنَّنَّ وَٱلْإِإِ  لَقْتُ ٱلْ ﴿وَمَا خَ

اقُ ذُو  زَّزَّ رَّرَّ وَ ٱل هُ هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ عِمُونِ إِإِ  يُطْ ن  يدُ أَأَ رِ رِّزْقٍ وَمَآ أُأُ

تِينُ﴾ مَ لْ ةِ ٱ وَّوَّ لْقُ ٱ
Nu i-am creat pe djinni și pe oameni decât pentru a Mă adora. Nu 
voiesc de la ei hrană și nici nu voiesc să Mă hrănească. Într-adevăr, 

Allah este Dătătorul de hrană, Cel cu putere, Cel Neclintit.
Coran 51:56–58

Preaînaltul a spus:

لَّلَّذِينَ مِن  لَقَكُمْ وَٱ لَّلَّذِى خَ كُمُ ٱ بَّبَّ رَ ا۟  بُدُوا۟ اسُ ٱعْ نَّنَّ هَا ٱل  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

بْلِكُمْ  قَ قُونَ﴾ تَّتَّ تَ كُمْ  عَلَّلَّ لَ
O, oameni! Adorați-L pe Domnul vostru, Cel care v-a creat pe voi și 

pe cei de dinaintea voastră, pentru ca voi să vă temeți de El!
Coran 2:21
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Adorați-L pe Allah și feriți-vă de ṭāghūt

Până la cuvintele Sale, Preaslăvitul:

ندَادًا  هِ أَأَ هِ لَّلَّ لِلَّ ا۟ ل لُوا۟ عَ جْ  لَا تَ فَ مُونَ﴾﴿ لَ تَعْ مْ  تُ ن وَأَأَ
Așadar, nu-I faceți lui Allah egali, de vreme ce voi știți!

Coran 2:22, fragment

Preaînaltul a mai spus:

مِيدُ  حَ  غَنِنِىُّىُّ ٱلْ لْ وَ ٱ هُ هُ  هُ لَّلَّ هِۖ  وَٱللَّ هِ لَّلَّ لَى ٱللَّ  ءُ إِإِ رَآءُ لْفُقَ مُ ٱ تُ ن اسُ أَأَ نَّنَّ هَا ٱل  يُّيُّ أَأَ يَـٰٓـٰٓ ﴿

لَى  عَ لِكَ  ذَٰ لْقٍ جَدِيدٍ وَمَا ذَٰ خَ  تِ بِ يَأْأْ بْكُمْ وَ يُذْهِ يَشَأْأْ  ن  إِإِ

يزٍ﴾ عَزِ بِ هِ  هِ لَّلَّ ٱللَّ
O, oameni! Voi sunteți cei care au nevoie de Allah, iar Allah este Cel 

fără nicio nevoie, Cel Vrednic de laudă. Dacă voiește, vă poate 
înlătura și poate aduce făpturi noi. Iar aceasta nu-I este greu lui 

Allah.
Coran 35:15–17
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ADORAȚI-L PE ALLAH

Allah a arătat că trimișii — binecuvântările și pacea fie asupra lor 
— au făcut cunoscute comunităților lor măreția Sa, puterea Sa 
asupra tuturor lucrurilor și știința Sa care le cuprinde pe toate; că 
El, Preaslăvitul, este Cel care aude ruga și îi răspunde celui aflat la 
nevoie, Cel care poate aduce folos și vătămare. Le-au spus despre 
cele adorate de ei că nu aduc nici folos, nici vătămare, nu aud 
ruga celui care le cheamă și nu îi răspund. Le-au arătat că idolii 
lor nu le vorbesc, nu îi călăuzesc pe vreo cale și nu au putere să le 
aducă nici vătămare, nici folos. Toate acestea cer ca ei să-I 
consacre adorarea numai lui Allah, să se căiască înaintea Lui, să-și 
ceară împlinirea nevoilor de la El, să creadă în profeții Săi și să 
urmeze legea Lui. Preaînaltul spune că Nūḥ — binecuvântările și 
pacea fie asupra lui — le-a spus oamenilor săi:

يْكُم  لَ عَ ءَ  مَآءَ يُرْسِلِلِ ٱلسَّسَّ ارًا  هۥُ كَانَ غَفَّفَّ  نَّنَّ  كُمْ إِإِ بَّبَّ رَ ا۟  رُوا۟ فِ تَغْ  ﴿ٱسْ

عَل  جْ  ـٰتٍ وَيَ نَّنَّ  كُمْ جَ عَل لَّلَّ جْ  نِينَ وَيَ بَ وَٰلٍ وَ وَٰ مْ بِأَأَ كُم  مْدِدْكُ يُ رَارًا وَ مِّدْ

رًا﴾ هَـٰ  نْ كُمْ أَأَ لَّلَّ
Cereți iertare Domnului vostru, căci El este Mult Iertător! El vă va 
trimite din cer ploaie îmbelșugată, vă va dărui averi și fii, vă va 

face grădini și vă va face râuri.
Coran 71:10–12, fragment
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Adorați-L pe Allah și feriți-vă de ṭāghūt

Despre Hūd — binecuvântările și pacea fie asupra lui — spune că 
le-a zis oamenilor săi:

كُمْ  عَلَّلَّ لَ نِعَ  ا خِذُونَ مَصَ  تَتَّتَّ ثُونَ وَ بَ تَعْ ةً  يَ ءَا  ءٌ
يعٍعٍ لِّ رِ بِكُلِّ نُونَ  بْ تَ  ﴿أَأَ

عُونِ  طِي هَ وَأَأَ هَ لَّلَّ ا۟ ٱللَّ قُوا۟ تَّتَّ فَٱ ينَ  ارِ بَّبَّ  مْ جَ تُ  بَطَشْ تُم   بَطَشْ ذَا  دُونَ وَإِإِ لُ خْ  تَ

ـٰتٍ  نَّنَّ  نِينَ وَجَ بَ عَـٰمٍ وَ نْ  بِأَأَ كُم  كُ مَدَّدَّ مُونَ أَأَ لَ تَعْ مَا  بِ كُم  كُ مَدَّدَّ لَّلَّذِىٓ أَأَ ا۟ ٱ قُوا۟ تَّتَّ وَٱ

عَذَابَ  يْكُمْ  لَ عَ خَافُ  نِّنِّىٓ أَأَ  يُونٍ إِإِ يَوْمٍمٍ عَظِيمٍمٍ﴾وَعُ
Ridicați pe fiecare înălțime câte un semn, doar ca să vă jucați? Și vă 
faceți clădiri trainice, de parcă ați trăi veșnic? Iar când loviți, loviți 

ca niște tirani. Temeți-vă, așadar, de Allah și ascultați de mine! 
Temeți-vă de Cel care v-a dăruit ceea ce știți: v-a dăruit turme și fii, 
grădini și izvoare. Mă tem pentru voi de pedeapsa unei Zile mărețe.

Coran 26:128–135
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ADORAȚI-L PE ALLAH

Despre Profetul Său Ṣāliḥ — binecuvântările și pacea fie asupra lui 
— spune că le-a zis oamenilor săi:

زُرُوعٍعٍ  يُونٍ وَ ـٰتٍ وَعُ نَّنَّ  فِى جَ نِينَ فِ ءَامِ نَآ ءَ هُ هَـٰ فِى مَا  رَكُونَ فِ تْ تُ  ﴿أَأَ

ا۟  قُوا۟ تَّتَّ فَٱ فَـٰرِهِينَ  تًا  يُو بُ بَالِ  جِ  تُونَ مِنَ ٱلْ حِ  تَنْ مٌ وَ ي هَضِ عُهَا  لْ  خْلٍلٍ طَ  وَنَ

فِى  يُفْسِدُونَ فِ لَّلَّذِينَ  فِينَ ٱ مُسْرِ لْ مْرَرَ ٱ ا۟ أَأَ ا۟ عُوٓ تُطِي لَا  عُونِ وَ طِي هَ وَأَأَ هَ لَّلَّ ٱللَّ

رْضِ  لِحُونَ﴾ٱلْأَأَ  يُصْ لَا  وَ
Veți fi lăsați în siguranță în cele de aici: în grădini și lângă izvoare, 

printre holde și curmali cu ciorchini fragezi? Și vă ciopliți cu 
îndemânare case în munți. Temeți-vă, așadar, de Allah și ascultați 
de mine! Nu ascultați de porunca celor care întrec măsura, cei care 

răspândesc stricăciune pe pământ și nu îndreaptă nimic!
Coran 26:146–152
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Despre prietenul Său apropiat Ibrāhīm — pacea fie asupra lui — 
spune:

بُدُونَ  تَعْ مَا  قَوْمِهۦِ  بِيهِ وَ  لِأَأَ قَالَ لِ ذْ  مَ إِإِ رَٰهِي رَٰ بْ  بَأَأَ إِإِ نَ هِمْ  لَيْ عَ تْلُ  ﴿وَٱ

ذْ  نَكُمْ إِإِ عُو يَسْمَ هَلْ  قَالَ  فِينَ  هَا عَـٰكِ لَ نَظَلُّلُّ  فَ نَامًا   صْ بُدُ أَأَ نَعْ ا۟  لُوا۟ قَا

نَا  ءَ بَآءَ ءَا نَآ ءَ  بَلْ وَجَدْ ا۟  لُوا۟ قَا ونَ  ضُرُّرُّ يَ وْ  نَكُمْ أَأَ عُو يَنفَ وْ  تَدْعُونَ أَأَ

لُونَ﴾ عَ  يَفْ لِكَ  ذَٰ ذَٰ كَ
Și istorisește-le vestea despre Ibrāhīm! Când le-a spus tatălui său și 

oamenilor săi: „Ce adorați?”, ei au răspuns: „Adorăm idoli și stăruim 
în a le sluji.” El a spus: „Vă aud ei când îi chemați? Vă aduc vreun 
folos sau vreo vătămare?” Ei au zis: „Nu, dar i-am găsit pe părinții 

noștri făcând astfel.”
Coran 26:69–74

Până la cuvintele Sale:

هَ  هَ لَّلَّ تَى ٱللَّ  ا مَنْ أَأَ لَّلَّ لِيمٍمٍ﴾﴿إِإِ  لْبٍ سَ بِقَ
În afară de cel care vine la Allah cu o inimă curată.

Coran 26:89
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În istorisirea despre fiii lui Isrāʾīl și adorarea vițelului de către ei, 
Allah a spus:

هُ ۥ لَّلَّ لًا جَسَدًا  جْ  هِمْ عِ يِّ لِ بَعْدِهۦِ مِنْ حُ سَىٰ مِنۢ  مُو قَوْمُ  خَذَ   ﴿وَٱتَّتَّ

لَا  مُهُمْ وَ لِّ يُكَ لَا  هۥُ   نَّنَّ  ا۟ أَأَ ا۟ رَوْ يَ لَمْ  لَ وَارٌۚ  أَأَ لًا﴾خُ بِي  هِمْ سَ هْدِي يَ
După plecarea lui Mūsā, oamenii din neamul său au făcut din 

podoabele lor un vițel, un trup care mugea. Oare nu vedeau că nu le 
vorbește și nu îi călăuzește pe vreo cale?

Coran 7:148, fragment

În aceeași istorisire, în sura Ṭā-Hā, El a spus:

ا  ضَرًّرًّ هُمْ  لَ لِكُ  مْ يَ لَا  قَوْلًا وَ هِمْ  لَيْ  يَرْجِعُ إِإِ ا  لَّلَّ رَوْنَ أَأَ يَ لَا  فَ  ﴿أَأَ

عًا﴾ نَفْ لَا  وَ
Oare nu vedeau că nu le întoarce niciun cuvânt și că nu le poate 

aduce nici vătămare, nici folos?
Coran 20:89

Înțelesul este: unde s-a dus mintea acestor oameni, de au adorat 
un chip de vițel care nu le răspunde niciun cuvânt, nu le poate 
aduce nici vătămare, nici folos, nu le vorbește și nu îi călăuzește 
pe vreo cale? Înțelegem astfel că Allah, Preaslăvitul, este Cel care 
poate aduce vătămare și folos, Cel care aude ruga, îi răspunde 
celui aflat la nevoie când Îl cheamă și vorbește când voiește. 
Aceste Însușiri sunt Însușiri ale desăvârșirii, pe care trebuie să le 
aibă Cel adorat pe drept, spre deosebire de idoli și de cele 
asemenea lor: ei nu aud, nu aduc folos ori vătămare, nu răspund 
celui care îi cheamă, nu îi întorc niciun cuvânt și nu îl călăuzesc 
pe vreo cale.
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Cum ar putea fi îngăduit, așadar, să fie adorate alături de Regele 
cel Adevărat, care aude și răspunde, care poate aduce folos și 
vătămare, care știe totul și are putere asupra tuturor lucrurilor? 
Nu există altă divinitate demnă de ⁠adorare în afară de El și niciun 
alt Domn în afară de El.

Versetele cu acest înțeles sunt numeroase. Toate arată că Allah, 
Preaslăvitul, are Însușirile desăvârșirii și este mai presus de 
însușirile de neajuns și de orice defect. Aceasta cere să-I afirmăm 
unicitatea și să-I consacrăm numai Lui adorarea, să ne îndreptăm 
inimile către El și să ne bizuim pe El în toate treburile, fără 
nimeni altcineva alături de El. El este Creatorul, Dătătorul de 
hrană, Stăpânul tuturor lucrurilor și Rânduitorul tuturor 
treburilor; de aceea, nu este îngăduit ca altcineva să fie adorat 
alături de El.
Allah, Preaslăvitul, ne spune că profeții Săi Nūḥ, Hūd, Ṣāliḥ și 
Shuʿayb le-au spus oamenilor lor:

مِّنْ  مَا لَكُم  هَ  هَ لَّلَّ ا۟ ٱللَّ بُدُوا۟ ﴾﴿ٱعْ هُۥٓۥٓ رُ يْ غَ لَـٰهٍ   إِإِ
Adorați-L pe Allah! Nu aveți altă divinitate demnă de ⁠adorare în 

afară de El.
Coran 11:50, fragment

El arată că toți trimișii le-au spus aceasta comunităților lor, după 
cum s-a văzut în versetele de mai înainte. Preaînaltul a spus:

رٌ  يْ ذَٰلِكُمْ خَ هُۖ  ذَٰ قُو تَّتَّ هَ وَٱ هَ لَّلَّ ا۟ ٱللَّ بُدُوا۟ لِقَوْمِهِ ٱعْ قَالَ  ذْ  مَ إِإِ رَٰهِي رَٰ بْ  ﴿وَإِإِ

ن  كُمْ إِإِ مُونَ﴾لَّلَّ لَ تَعْ مْ  تُ ن كُ
Și Ibrāhīm, când le-a spus oamenilor săi: „Adorați-L pe Allah și 
temeți-vă de El! Aceasta este mai bine pentru voi, dacă ați ști!”

Coran 29:16–17, fragment
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Preaînaltul a spus în sura Al-Ṣāffāt:

ذْ  لِيمٍمٍ إِإِ  لْبٍ سَ بِقَ هۥُ   بَّبَّ رَ ءَ  ذْ جَآءَ مَ إِإِ رَٰهِي رَٰ بْ  لَإِإِ تِهۦِ  عَ نَّنَّ مِن شِي ﴿وَإِإِ

هِهِ  لَّلَّ ةً دُونَ ٱللَّ هَ لِ ءَا ئِفْكًا ءَ  بُدُونَ أَأَ تَعْ قَوْمِهۦِ مَاذَا  بِيهِ وَ  لِأَأَ قَالَ لِ

كُم  نُّنُّ  مَا ظَ فَ رِيدُونَ  تُ مِينَ﴾ لَ عَـٰ لْ رَبِّ ٱ بِ
Și printre cei care i-au urmat calea s-a aflat Ibrāhīm, când a venit la 

Domnul său cu o inimă curată. Când le-a spus tatălui său și 
oamenilor săi: „Ce adorați? Oare, dorind o minciună, căutați 

divinități în afara lui Allah? Ce credeți, atunci, despre Domnul 
lumilor?”

Coran 37:83–87

Despre același prieten apropiat al Său, Ibrāhīm — binecuvântările 
și pacea fie asupra lui —, Allah, Preaslăvitul, spune în sura 
Maryam:

قَالَ  ذْ  ا إِإِ يًّيًّ بِ  نَّنَّ دِّيقًا   هۥُ كَانَ صِ  نَّنَّ  مَۚ  إِإِ رَٰهِي رَٰ بْ  تَـٰبِ إِإِ  فِى ٱلْكِ رْ فِ كُ ﴿وَٱذْ

يُغْنِنِى عَنكَ  لَا  بْصِرُ وَ يُ لَا  يَسْمَعُ وَ لَا  بُدُ مَا  تَعْ مَ  لِ بَتِ لِ  أَأَ يَـٰٓـٰٓ بِيهِ   لِأَأَ لِ

بِعْنِنِىٓ   تَّتَّ فَٱ تِكَ   يَأْأْ لَمْ  مِ مَا لَ لْ عِ لْ نِى مِنَ ٱ ءَنِ قَدْ جَآءَ نِّنِّى   بَتِ إِإِ  أَأَ يَـٰٓـٰٓ ـًٔا  يْ  شَ

يْطَـٰنَ   نَّنَّ ٱلشَّشَّ ۖ  إِإِ يْطَـٰنَ  بُدِ ٱلشَّشَّ تَعْ لَا  بَتِ   أَأَ يَـٰٓـٰٓ ا  يًّيًّ  وِ ا سَ رَٰطً هْدِكَ صِرَٰ أَأَ

عَذَابٌ  كَ  مَسَّسَّ يَ ن  خَافُ أَأَ نِّنِّىٓ أَأَ  بَتِ إِإِ  أَأَ يَـٰٓـٰٓ ا  يًّيًّ  مَـٰنِنِ عَصِ  حْ رَّرَّ لِل كَانَ 
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نتَ عَنْ  رَاغِبٌ أَأَ قَالَ أَأَ ا  يًّيًّ لِ يْطَـٰنِنِ وَ  لِلشَّشَّ تَكُونَ  فَ مَـٰنِنِ   حْ رَّرَّ مِّنَ ٱل

قَالَ  ا  يًّيًّ لِ مَ نِى  رْنِ جُ  ۖ  وَٱهْ كَ نَّنَّ مَ رْجُ لَأَأَ تَهِ  تَن مْ  لَّلَّ ئِن لَّ لَ مُۖ   رَٰهِي رَٰ بْ  إِإِ يَـٰٓـٰٓ هَتِتِى  لِ ءَا ءَ

ا  يًّيًّ فِ بِى حَ هۥُ كَانَ بِ  نَّنَّ  ۖ  إِإِ بِّبِّىٓ رَ لَكَ  رُ  فِ تَغْ  سْ أَأَ ۖ  سَ يْكَ لَ عَ لَـٰمٌ   سَ

آ  لَّلَّ سَىٰٓ أَأَ بِّبِّى عَ رَ ا۟  دْعُوا۟ هِ وَأَأَ هِ لَّلَّ تَدْعُونَ مِن دُونِ ٱللَّ مَا  لُكُمْ وَ تَزِ عْ وَأَأَ

بُدُونَ مِن دُونِ  يَعْ مَا  هُمْ وَ لَ زَ تَ ا ٱعْ مَّمَّ لَ فَ ا  يًّيًّ قِ  بِّبِّى شَ رَ عَآءِءِ  بِدُ كُونَ  أَأَ

هُم  لَ نَا  بْ هَ ا وَوَ يًّيًّ بِ نَ نَا  لْ عَ لًّلًّا جَ ۖ  وَكُ يَعْقُوبَ  حَـٰقَ وَ  سْ هُۥٓۥٓ إِإِ لَ نَا  بْ هَ  وَ
هِ هِ لَّلَّ ٱللَّ

لِسَانَ  هُمْ  لَ نَا  لْ عَ نَا وَجَ تِ مَ  حْ مِّن رَّرَّ ا﴾ يًّيًّ لِ عَ دْقٍ  صِ
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Și amintește-l în Carte pe Ibrāhīm! El a fost un om cu totul sincer și 
un profet. Când i-a spus tatălui său: „O, tatăl meu, de ce adori ceea 

ce nu aude, nu vede și nu-ți folosește nimic? O, tatăl meu, mi-a venit 
din știință ceea ce ție nu ți-a venit. Urmează-mă și te voi călăuzi pe 

o cale dreaptă! O, tatăl meu, nu-l adora pe diavol! Diavolul s-a 
răzvrătit împotriva Celui Milostiv. O, tatăl meu, mă tem să nu te 
atingă o pedeapsă de la Cel Milostiv și să ajungi un apropiat al 

diavolului.” El a răspuns: „Te lepezi de divinitățile mele, o, Ibrāhīm? 
Dacă nu încetezi, te voi lapida. Îndepărtează-te de mine pentru 

multă vreme!” El a spus: „Pace asupra ta! Îi voi cere Domnului meu 
iertare pentru tine, căci El a fost întotdeauna binevoitor față de 
mine. Mă voi îndepărta de voi și de ceea ce chemați în afara lui 

Allah și Îl voi chema pe Domnul meu. Nădăjduiesc să nu fiu 
nefericit în rugăciunea către Domnul meu.” Când s-a îndepărtat de 

ei și de ceea ce adorau în afara lui Allah, i i-am dăruit pe Isḥāq și pe 
Yaʿqūb și pe fiecare l-am făcut profet. Le-am dăruit din mila 

Noastră și le-am dat un renume adevărat și înalt.
Coran 19:41–50

În sura Al-Aʿrāf, Allah, Preaslăvitul, spune că oamenii lui Hūd 
i-au zis acestuia — pacea fie asupra lui:

نَاۖ   ؤُ بَآ ءَا بُدُ ءَ يَعْ نَذَرَ مَا كَانَ  هۥُ وَ هَ وَحْدَ هَ لَّلَّ بُدَ ٱللَّ نَعْ لِ نَا  تَ ئْ  جِ ا۟ أَأَ ا۟ لُوٓ قَا ﴿

ن كُنتَ  نَآ إِإِ عِدُ تَ مَا  بِ نَا  تِ  فَأْأْ قِينَ﴾ ـٰدِ مِنَ ٱلصَّصَّ
Ai venit la noi ca să-L adorăm numai pe Allah și să părăsim ceea ce 

adorau părinții noștri? Adu-ne, așadar, cele cu care ne ameninți, 
dacă ești dintre cei care spun adevărul!

Coran 7:70
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În sura Yūnus, Allah spune despre asociaționiștii dintre arabi, la 
care l-a trimis pe Profetul nostru Muḥammad صلى الله عليه وسلم:

عُهُمْ  يَنفَ لَا  هُمْ وَ  ضُرُّرُّ يَ لَا  هِ مَا  هِ لَّلَّ بُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ يَعْ  ﴿وَ

لَا  مَا  بِ هَ  هَ لَّلَّ ـُٔونَ ٱللَّ بِّ  نَ تُ  قُلْ أَأَ هِۚ   هِ لَّلَّ نَا عِندَ ٱللَّ ؤُ  عَـٰٓـٰٓ فَ لَآءِءِ شُ ؤُ  هَـٰٓـٰٓ لُونَ  يَقُو  وَ

لَىٰ  عَـٰ تَ هۥُ وَ نَ ـٰ بْحَ  ۚ  سُ رْضِ فِى ٱلْأَأَ لَا فِ وَٰتِ وَ وَٰ مَـٰ فِى ٱلسَّسَّ لَمُ فِ يَعْ

شْرِكُونَ﴾ يُ ا  مَّمَّ عَ
Ei adoră în afara lui Allah ceea ce nu le aduce nici vătămare, nici 
folos și spun: „Aceștia sunt mijlocitorii noștri la Allah.” Spune: „Îl 

înștiințați voi pe Allah despre ceva ce El nu cunoaște în ceruri și nici 
pe pământ?” Slăvit și Preaînalt este El, mai presus de ceea ce Îi 

asociază!
Coran 10:18
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Astfel, Allah, Atotputernicul și Mărețul, le-a respins fapta. Și 
spune în sura Al-Zumar:

يْكَ  لَ  نَآ إِإِ لْ زَ ن آ أَأَ نَّنَّ  حَكِيمِمِ إِإِ  زِ ٱلْ ي عَزِ لْ هِ ٱ هِ لَّلَّ تَـٰبِ مِنَ ٱللَّ  يلُ ٱلْكِ تَنزِ ﴿

هِ ٱلدِّينُ  هِ لَّلَّ لِلَّ لَا لِ  هُ ٱلدِّينَ أَأَ لَّلَّ ا  لِصً خْ هَ مُ هَ لَّلَّ بُدِ ٱللَّ فَٱعْ قِّ  حَ  بِٱلْ تَـٰبَ   ٱلْكِ

ا  لَّلَّ هُمْ إِإِ بُدُ نَعْ مَا  ءَ  يَآءَ لِ  وْ نِهِۦٓۦٓ أَأَ ا۟ مِن دُو خَذُوا۟  لَّلَّذِينَ ٱتَّتَّ ۚ  وَٱ لِصُ خَا  ٱلْ

فِيهِ  هُمْ  فِى مَا  هُمْ فِ نَ يْ بَ حْكُمُ   هَ يَ هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ لْفَىٰٓ إِإِ زُ هِ  هِ لَّلَّ لَى ٱللَّ  نَآ إِإِ بُو  رِّ يُقَ لِ

وَ  هُ هْدِى مَنْ  لَا يَ هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ لِفُونَۗ  إِإِ تَ خْ  ارٌ﴾يَ فَّفَّ كَـٰذِبٌ كَ
Revelarea Cărții este de la Allah, Atotputernicul, Cel Înțelept. Noi 

ți-am revelat Cartea cu adevărul. Adoră-L, așadar, pe Allah, 
consacrându-I numai Lui religia! Oare nu lui Allah I se cuvine 

religia curată? Iar cei care își iau ocrotitori în afara Lui spun: „Nu îi 
adorăm decât ca să ne apropie de Allah.” Allah va judeca între ei în 
privința celor asupra cărora nu se înțeleg. Allah nu-l călăuzește pe 

cel mincinos și stăruitor în necredință.
Coran 39:1–3

În aceste versete, Allah, Preaslăvitul, arată că asociaționiștii în 
mijlocul cărora a fost trimis Muḥammad صلى الله عليه وسلم nu i-au adorat pe 
idoli, pe profeți, pe oamenii drepți și pe alții pentru că aceștia ar 
aduce vătămare ori folos, ar crea ori ar da hrană. Ei i-au adorat 
numai fiindcă nădăjduiau în mijlocirea lor la Allah și în 
apropierea de El prin ei. Pentru această faptă, Allah, Preaslăvitul 
și Preaînaltul, a hotărât că sunt necredincioși și asociaționiști.
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Cu acest înțeles, Binecuvântatul și Preaînaltul spune:

نِهۦِ مَا  تَدْعُونَ مِن دُو لَّلَّذِينَ  ۚ  وَٱ لْكُ مُ لْ هُ ٱ لَ كُمْ  بُّبُّ رَ هُ  هُ لَّلَّ ذَٰلِكُمُ ٱللَّ ﴿ذَٰ

لَوْ  ءَكُكُمْ وَ عَآءَ ا۟ دُ عُوا۟ يَسْمَ لَا  هُمْ  تَدْعُو ن  مِيرٍ إِإِ قِطْ مْلِكُونَ مِن  يَ

  ۚ شِرْكِكُمْ بِ رُونَ  فُ يَكْ يَـٰمَةِ  قِ لْ يَوْمَ ٱ  ۖ  وَ ا۟ لَكُمْ بُوا۟ جَا تَ  ا۟ مَا ٱسْ عُوا۟ مِ سَ

ئُكَ  بِّ  نَ يُ لَا  بِيرٍ﴾وَ ثْلُ خَ مِ
Acesta este Allah, Domnul vostru; a Lui este stăpânirea. Iar cei pe 
care îi chemați în afara Lui nu stăpânesc nici măcar pielița unui 

sâmbure de curmală. Dacă îi chemați, ei nu aud chemarea voastră; 
și chiar dacă ar auzi-o, nu v-ar răspunde. În Ziua Învierii, ei se vor 
lepăda de asocierea voastră. Nimeni nu te poate înștiința asemenea 

Celui Bineștiutor.
Coran 35:13–14, fragment
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În acest verset, Allah, Preaslăvitul, ne spune că stăpânirea este 
numai a Lui, că El rânduiește toate făpturile Sale și că toate cele 
adorate de asociaționiști în afara lui Allah — djinni, oameni, 
copaci, pietre și altele — nu stăpânesc nici măcar o qiṭmīr, adică 
pielița de pe sâmburele curmalei. Ele nu aud ruga celui care le 
cheamă; iar dacă ar auzi-o, nu ar răspunde, căci sunt morți, 
absenți ori lucruri neînsuflețite care nu pot face nimic. Allah, 
Preaslăvitul, arată că cele pe care le adoră în afara Lui se vor 
lepăda de asocierea lor în Ziua Învierii și o vor respinge. Aceasta 
arată că atașamentul lor față de ele și rugile pe care le îndreaptă 
către ele sunt asociere cu Allah, Preaslăvitul și Preaînaltul. 
Atotputernicul și Mărețul a spus:

مْ  تُ ن نَكُمْ أَأَ ا۟ مَكَا شْرَكُوا۟ ذِينَ أَأَ لَّلَّ لِ نَقُولُ  مَّمَّ  عًا ثُ مِي هُمْ جَ شُرُ حْ  يَوْمَ نَ  ﴿وَ

نَا  ا يَّيَّ  مْ إِإِ تُ ن ا كُ هُم مَّمَّ ؤُ شُرَكَآ قَالَ  ۖ  وَ هُمْ نَ يْ بَ نَا  لْ  يَّيَّ زَ فَ ؤُكُكُمْۚ   شُرَكَآ وَ

نَّنَّا عَنْ  كُ ن  نَكُمْ إِإِ يْ بَ نَا وَ نَ يْ بَ دًۢا  شَهِيدًۢ هِ  هِ لَّلَّ بِٱللَّ فَكَفَىٰ  بُدُونَ  تَعْ

لِينَ﴾ فِ غَـٰ لَ تِكُمْ  بَادَ عِ
În Ziua când îi vom aduna pe toți, le vom spune celor care au 

asociat: „Rămâneți pe loc, voi și asociații voștri!” Îi vom despărți, iar 
asociații lor vor spune: „Nu pe noi ne-ați adorat! Allah este de ajuns 

ca martor între noi și voi: noi nu am știut nimic de adorarea 
voastră.”

Coran 10:28–29
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Atotputernicul și Mărețul a spus:

هُۥٓۥٓ  لَ تَجِيبُ   يَسْ ا  هِهِ مَن لَّلَّ لَّلَّ ا۟ مِن دُونِ ٱللَّ يَدْعُوا۟ ن  مَّمَّ مِ ضَلُّلُّ  ﴿وَمَنْ أَأَ

ذَا حُشِرَ  لُونَ وَإِإِ فِ هِمْ غَـٰ عَآئِ هُمْ عَن دُ يَـٰمَةِ وَ قِ لْ يَوْمِمِ ٱ لَىٰ   إِإِ

ا۟  نُوا۟ ءً وَكَا عْدَآءً هُمْ أَأَ لَ ا۟  نُوا۟ اسُ كَا نَّنَّ ينَ﴾ٱل فِرِ ـٰ هِمْ كَ بَادَتِ عِ بِ
Cine este mai rătăcit decât acela care cheamă în afara lui Allah pe 
cineva care nu-i va răspunde până în Ziua Învierii și care nu știe 

nimic despre chemarea lui? Iar când oamenii vor fi adunați, aceștia 
le vor fi dușmani și se vor lepăda de adorarea lor.

Coran 46:5–6

În aceste versete, Allah, Preaslăvitul, arată că toți cei adorați în 
afara Lui se vor dezice de adoratorii lor în Ziua Învierii, vor 
respinge adorarea lor și le vor spune că nu au știut nimic despre 
ea.
Cât de mare va fi mâhnirea acelor asociaționiști și cât de mare va 
fi pierderea lor în Ziua Învierii! Ei se vor întoarce cu dezamăgire 
și regret și vor merita mânia Celui Atotstăpânitor și pedeapsa Sa 
pentru că nu au crezut în El și au adorat alături de El pe cineva 
care nu aduce nici vătămare, nici folos și nu îi poate ajuta cu 
nimic. Atotputernicul și Mărețul a spus:

مَا   نَّنَّ  فَإِإِ بِهۦِ  هۥُ  لَ هَـٰنَ  بُرْ لَا  رَ  ءَاخَ لَـٰهًا ءَ  هِ إِإِ هِ لَّلَّ يَدْعُ مَعَ ٱللَّ ﴿وَمَن 

لَا  هۥُ   نَّنَّ  ۚ  إِإِ بِّهِۦٓۦٓ  رَ هۥُ عِندَ  بُ رُونَ﴾حِسَا فِ لِحُ ٱلْكَـٰ  يُفْ
Cel care cheamă alături de Allah o altă divinitate, fără să aibă vreo 
dovadă pentru aceasta, va da socoteală numai înaintea Domnului 

său. Necredincioșii nu vor izbândi.
Coran 23:117
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În Cartea lui Allah sunt numeroase versete care arată 
neîntemeierea asocierii, răul sfârșit al celor care o săvârșesc și 
marea lor pierdere în Ziua Învierii.
La fel, în Sunnah autentică transmisă de la Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم 
se arată rătăcirea asociaționiștilor, răul sfârșit și marea lor 
pierdere. Ei nu au săvârșit asociere în privința unicității stăpânirii; 
dimpotrivă, știau că Allah este Creatorul, Dătătorul de hrană și 
Rânduitorul treburilor lor. Ei au asociat numai prin faptul că, 
alături de Allah, i-au adorat pe alții prin ⁠rugă, teamă, nădejde, 
prin căutarea folosului și a îndepărtării vătămării, prin ⁠jertfă, 
legăminte de devoțiune și alte forme de ⁠adorare. În cele două 
colecții autentice s-a statornicit de la Ibn ʿAbbās — Allah să fie 
mulțumit de el și de tatăl său:

قَوْمًا  تِي  تِ تَأْأْ نَّنَّكَ   : إِإِ مَنِنِ يَ لْ لَى ا  هُ إِإِ ثَ عَ بَ ا  مَّمَّ لَ عَاذٍ  مُ لِ قَالَ  بِبِيَّيَّ صلى الله عليه وسلم  نَّنَّ نَّنَّ ال أَأَ

نْ  ةُ أَأَ شَهَادَ يْهِ  لَ  هُمْ إِإِ تَدْعُو مَا  لَ  وَّوَّ يَكُنْ أَأَ لْ فَ  ، تَابِ كِ لْ هْلِلِ ا مِنْ أَأَ

هَ  لَ  لَا إِإِ هُ هُ لَّلَّ ا اللَّ لَّلَّ إِإِ
Profetul صلى الله عليه وسلم i-a spus lui Muʿādh, când l-a trimis în Yemen: „Vei 

ajunge la niște oameni dintre oamenii Cărții. Primul lucru la care îi 
chemi să fie mărturisirea că nu există altă divinitate demnă de 

⁠adorare în afară de Allah.”
Al-Bukhārī și Muslim

Într-o altă relatare:

نِّنِّي   هُ وَأَأَ هُ لَّلَّ ا اللَّ لَّلَّ هَ إِإِ لَ  لَا إِإِ نْ  شْهَدُوا أَأَ يَ نْ  لَى أَأَ  هُمْ إِإِ فَادْعُ هِ هِ لَّلَّ رَسُولُ اللَّ
Cheamă-i să mărturisească faptul că nu există altă divinitate 

demnă de ⁠adorare în afară de Allah și că eu sunt Trimisul lui Allah.
Al-Bukhārī și Muslim, variantă
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Într-o relatare a lui al-Bukhārī — Allah să aibă milă de el:

نْ  لَى أَأَ  هُمْ إِإِ فَادْعُ هَ هَ لَّلَّ وَحِّدُوا اللَّ يُ
Cheamă-i să afirme unicitatea lui Allah.

Al-Bukhārī, variantă

În Ṣaḥīḥ Muslim, Saʿd ibn Ṭāriq al-Ashjaʿī a relatat de la tatăl său 
— Allah să fie mulțumit de el — că Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

رُمَ  هِهِ حَ لَّلَّ بَدُ مِنْ دُونِ اللَّ يُعْ مَا  بِ رَ  فَ هُ وَكَ هُ لَّلَّ ا اللَّ لَّلَّ هَ إِإِ لَ  لَا إِإِ قَالَ  مَنْ 

هُ  بُ هُ وَحِسَا مُ هُ وَدَ لُ مَا هِ هِ لَّلَّ لَى اللَّ عَ
Cel care spune „Lā ilāha illā Allāh” și respinge ceea ce este adorat în 

afara lui Allah are averea și viața ocrotite, iar socoteala sa este la 
Allah.

Ṣaḥīḥ Muslim

Într-o relatare a lui Muslim, formularea este:

بَدُ مِنْ  يُعْ مَا  بِ رَ  فَ هَ وَكَ هَ لَّلَّ دَ اللَّ هِمَنْ وَحَّحَّ هِ لَّلَّ دُونِ اللَّ
Cel care afirmă unicitatea lui Allah și respinge ceea ce este adorat în 

afara lui Allah…
Ṣaḥīḥ Muslim, fragment

Aceste două hadithuri arată limpede obligația de a afirma 
unicitatea lui Allah, Preaslăvitul, de a-I consacra numai Lui 
adorarea și de a respinge ceea ce este adorat în afara Lui.
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În cele două colecții autentice, Abū Hurayrah — Allah să fie 
mulțumit de el — a relatat de la Profet صلى الله عليه وسلم:

نْ  : أَأَ لَامِمِ  سْ هُ عَنِنِ الْإِإِ لَ  أَأَ ا سَ مَّمَّ لَ لَامُ   يْهِ السَّسَّ لَ عَ ئِيلَ  رَا بْ جِ  قَالَ لِ هُ   نَّنَّ  أَأَ

ةَ،  رُوضَ مَفْ لْ ةَ ا لَا  مَ الصَّصَّ قِي تُ ئًا، وَ يْ  بِهِ شَ شْرِكَ  تُ لَا  هَ وَ هَ لَّلَّ بُدَ اللَّ تَعْ

ؤَدِّيَ  تُ ةَوَ بَ  تُو  مَكْ لْ ةَ ا زَّزَّكَا ال
Când Jibrāʾīl — pacea fie asupra lui — l-a întrebat despre Islam, el 

i-a răspuns: „Să-L adori pe Allah fără să-I asociezi nimic, să 
împlinești rugăciunea obligatorie și să dai zakāt-ul prescris.”

Al-Bukhārī și Muslim, fragment

În Ṣaḥīḥ Muslim, Ibn ʿUmar — Allah să fie mulțumit de el și de 
tatăl său — a relatat că Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

لَاةِ،   قَامِمِ الصَّصَّ  هُ، وَإِإِ هُ لَّلَّ دَ اللَّ وَحَّحَّ يُ نْ  لَى أَأَ عَ  : مْسٍسٍ لَى خَ عَ لَامُ   سْ بُنِنِيَ الْإِإِ

انَ،  زَّزَّكَاةِ، وَصَوْمِمِ رَمَضَ تَاءِءِ ال ي يْتِوَإِإِ بَ لْ جِّجِّ ا  وَحَ
Islamul a fost clădit pe cinci: afirmarea unicității lui Allah, 

împlinirea rugăciunii, darea zakāt-ului, postul din Ramaḍān și 
pelerinajul la Casă.

Ṣaḥīḥ Muslim

Într-o altă relatare a sa:

رَ  فَ يُكْ  هُ وَ هُ لَّلَّ بَدَ اللَّ يُعْ نْ  لَى أَأَ عَ هُ نَ مَا دُو بِ
Pe adorarea lui Allah și pe respingerea a ceea ce este adorat în afara 

Lui…
Ṣaḥīḥ Muslim, fragment
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Hadithul se află în cele două colecții autentice, atribuit 
Profetului صلى الله عليه وسلم, cu formularea:

نَّنَّ  هُ وَأَأَ هُ لَّلَّ ا اللَّ لَّلَّ هَ إِإِ لَ  لَا إِإِ نْ  شَهَادَةِ أَأَ  : مْسٍسٍ لَى خَ عَ لَامُ   سْ بُنِنِيَ الْإِإِ

وْمِمِ  زَّزَّكَاةِ، وَصَ تَاءِءِ ال ي لَاةِ، وَإِإِ  قَامِمِ الصَّصَّ  هِهِ، وَإِإِ لَّلَّ دًا رَسُولُ اللَّ مَّمَّ حَ مُ

انَ،  يْتِرَمَضَ بَ لْ جِّجِّ ا  وَحَ
Islamul a fost clădit pe cinci: mărturisirea că nu există altă 

divinitate demnă de ⁠adorare în afară de Allah și că Muḥammad este 
Trimisul lui Allah, împlinirea rugăciunii, darea zakāt-ului, postul 

din Ramaḍān și pelerinajul la Casă.
Al-Bukhārī și Muslim

Muslim — Allah să aibă milă de el — a relatat hadithul întrebărilor 
lui Jibrāʾīl — pacea fie asupra lui — despre Islam, ⁠credință și iḥsān, 
din relatarea lui ʿUmar — Allah să fie mulțumit de el. Când Jibrāʾīl 
l-a întrebat despre Islam, Profetul صلى الله عليه وسلم i-a spus:

هِهِ،  لَّلَّ دًا رَسُولُ اللَّ مَّمَّ حَ مُ نَّنَّ  هُ وَأَأَ هُ لَّلَّ ا اللَّ لَّلَّ هَ إِإِ لَ  لَا إِإِ نْ  شْهَدَ أَأَ تَ نْ  لَامُ أَأَ  سْ الْإِإِ

يْتَ  بَ لْ حُجَّجَّ ا  انَ، وَتَ ومَ رَمَضَ تَصُ ةَ، وَ زَّزَّكَا تِيَ ال تُؤْتِ ةَ، وَ لَا  مَ الصَّصَّ قِي تُ وَ

تَطَعْتَ   نِ اسْ لًاإِإِ بِي  يْهِ سَ لَ  إِإِ
Islamul înseamnă să mărturisești că nu există altă divinitate demnă 

de ⁠adorare în afară de Allah și că Muḥammad este Trimisul lui 
Allah, să împlinești rugăciunea, să dai zakāt-ul, să postești în 

Ramaḍān și să faci pelerinajul la Casă, dacă ai putința de a ajunge 
la ea.

Ṣaḥīḥ Muslim
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Aceste hadithuri și cele cu același înțeles arată că sensul 
mărturisirii „Lā ilāha illā Allāh” este afirmarea unicității lui Allah, 
consacrarea adorării numai Lui și respingerea a ceea ce este 
adorat în afara Lui. Acesta este adevărul tawḥīd-ului cu care Allah 
i-a trimis pe trimiși, pentru care a revelat Cărțile și în numele 
căruia s-a purtat jihād-ul. În privința lui, oamenii s-au împărțit în 
necredincioși și credincioși, nefericiți și fericiți.
De aceea, orice persoană răspunzătoare din punct de vedere 
religios trebuie să caute cu grijă mijloacele mântuirii, să se țină de 
afirmarea unicității lui Allah, Preaslăvitul, să-I consacre numai 
Lui adorarea, să respingă adorarea oricui altcuiva și să se dezică 
de ea, arătându-și loialitatea și vrăjmășia pe acest temei. Allah, 
Atotputernicul și Mărețul, a spus:

ذْ  هُۥٓۥٓ إِإِ عَ لَّلَّذِينَ مَ مَ وَٱ رَٰهِي رَٰ بْ  فِىٓ إِإِ ةٌ فِ نَ وَةٌ حَسَ  سْ نَتْ لَكُمْ أُأُ قَدْ كَا ﴿

هِهِ  لَّلَّ بُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ تَعْ ا  مَّمَّ مِ ا۟ مِنكُمْ وَ ؤُا۟  ءَٰٓءَٰٓ ءَٰٓ رَءَٰٓ بُ ا  نَّنَّ  هِمْ إِإِ مِ لِقَوْ ا۟  لُوا۟ قَا

ىٰ  تَّتَّ بَدًا حَ  ءُ أَأَ آءُ بَغْضَ لْ ةُ وَٱ دَٰوَ عَدَٰ لْ نَكُمُ ٱ يْ بَ نَا وَ نَ يْ بَ بَدَا  بِكُمْ وَ نَا  رْ فَ كَ

ا۟  نُوا۟ تُؤْمِ ﴾ هُۥٓۥٓ هِ وَحْدَ هِ لَّلَّ بِٱللَّ
Ați avut un exemplu frumos în Ibrāhīm și în cei care erau alături de 

el, când le-au spus oamenilor lor: „Ne dezicem de voi și de ceea ce 
adorați în afara lui Allah. Vă respingem. Între noi și voi s-au ivit 
vrăjmășia și ura pentru totdeauna, până când veți crede numai în 

Allah.”
Coran 60:4, fragment
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Aceasta este religia tuturor trimișilor, religia cu care Allah l-a 
trimis pe cel din urmă și cel mai de seamă dintre ei, Profetul 
nostru Muḥammad صلى الله عليه وسلم. Fiecare musulman trebuie să se țină cu 
tărie de ea, să rămână drept pe această cale, să-i cheme pe oameni 
la ea cu deplină sinceritate și curăție a intenției și să rabde ceea ce 
îl lovește pentru că se ține de ea și îi cheamă pe alții la ea. Allah, 
Atotputernicul și Mărețul, i-a spus Profetului Său — 
binecuvântările și pacea fie asupra lui:

زْمِمِ  عَ لْ ا۟ ٱ لُوا۟  و۟ رَ أُأُ بَ  مَا صَ  بِرْ كَ  فَٱصْ سُلِلِ﴾﴿ رُّرُّ مِنَ ٱل
Rabdă, așadar, așa cum au răbdat cei înzestrați cu hotărâre dintre 

trimiși!
Coran 46:35, fragment

Preaînaltul a spus:

رُكَ  بْ  بِرْ وَمَا صَ  هِهِ﴾﴿وَٱصْ لَّلَّ بِٱللَّ ا  لَّلَّ إِإِ
Rabdă! Iar răbdarea ta nu este decât cu ajutorul lui Allah.

Coran 16:127, fragment

Preaslăvitul a spus:

هَ  هَ لَّلَّ نَّنَّ ٱللَّ ا۟ۚ  إِإِ ا۟ رُوٓ بِ  ينَ﴾﴿وَٱصْ بِرِ ـٰ مَعَ ٱلصَّصَّ
Și răbdați! Allah este cu cei răbdători.

Coran 8:46, fragment
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Atotputernicul și Mărețul a spus:

ا۟  لُوا۟ مِ عَ ا۟ وَ نُوا۟ مَ ءَا لَّلَّذِينَ ءَ ا ٱ لَّلَّ لَفِى خُسْرٍ إِإِ نسَـٰنَ  نَّنَّ ٱلْإِإِ عَصْرِ إِإِ لْ ﴿وَٱ

قِّ  حَ  بِٱلْ ا۟  وْا۟ وَاصَ تَ لِحَـٰتِ وَ ـٰ بْرِ﴾ٱلصَّصَّ  بِٱلصَّصَّ ا۟  وْا۟ وَاصَ تَ وَ
Pe timp! Omul se află în pierdere, în afară de cei care cred, săvârșesc 
fapte bune, se îndeamnă unii pe alții la adevăr și se îndeamnă unii 

pe alții la ⁠răbdare.
Coran 103:1–3

Preaslăvitul și Preaînaltul a spus:

هُم  رَ  جْ رُونَ أَأَ بِ ـٰ فَّفَّى ٱلصَّصَّ وَ يُ مَا   نَّنَّ  ﴾﴿إِإِ يْرِ حِسَابٍ غَ بِ
Cei răbdători își vor primi răsplata fără măsură.

Coran 39:10, fragment

Versetele cu acest înțeles sunt numeroase.
Îi cerem lui Allah să ne călăuzească pe noi, pe ceilalți 

musulmani și pe toți cei care cheamă la adevăr către tot ceea ce Îl 
mulțumește și îndreaptă starea robilor Săi. Îi cerem să-i 
călăuzească pe toți conducătorii musulmanilor către tot ceea ce 
îmbunătățește starea popoarelor lor și îi îndrumă pe calea Sa cea 
dreaptă. El este Ocrotitorul acestui lucru și are putere asupra lui. 
Binecuvântările și pacea lui Allah fie asupra Profetului nostru 
Muḥammad, asupra familiei sale, a companionilor săi și a celor 
care urmează calea lor până în Ziua Judecății.
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Glosar

Tawḥīd التوحيد
Afirmarea unicității lui Allah și consacrarea adorării numai Lui.
Șirk الشرك
Asocierea altcuiva cu Allah în ceea ce Îi aparține numai Lui, 
precum îndreptarea unei forme de adorare către altcineva.
Ṭāghūt الطاغوت
Termen coranic folosit aici pentru falsele divinități, de a căror 
adorare trimișii le-au cerut oamenilor să se ferească.
Duʿāʾ ٌالدعاء
Rugă sau invocație adresată lui Allah.
Qiṭmīr قطمير
Pielița subțire de pe sâmburele curmalei, amintită în Coran 35:13.
Zakāt الزكاة
Dania obligatorie prescrisă în Islam.
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C R E D I N Ț Ă  ·  A D O R A R E

Adorarea numai a lui Allah

Sensul mărturisirii de credință, explicat prin Coran și

Sunna.

Ibn Bāz prezintă chemarea comună a profeților și arată de

ce recunoașterea Creatorului trebuie însoțită de consacrarea

adorării numai Lui.

Dovezi coranice, hadithuri autentice și îndemnuri la

sinceritate și statornicie.

I N S T I T U T U L  T AW H I D

tawhid.ro
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